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S Z Í N H Á Z .
Idénybérlet. 5
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Harmadik kisbérlet. 16-dik szám.

november hő 28-kán:

A u I  !■«» i i  C h .
aharok nélkfll sziiletett hegedil- és pisztonmüvész első vendégjálélia.

Unthan Ch. ur csodás mutatványai eddig mindenütt a legnagyobb feltűnést é s  csodálatot keltették s oly köztetszésben részesü ltek , hogy a legn agyobb  
világvárosokban a színházak alig voltak képesek a k özön séget befogadni

A párisi Figaro például ezt ir ja : Unthan Ch. ur, a karok nélkül született h e g e d ű - é sp iszton m ü vész , a „Chatelet* színházban roppant feltűnés! keltett. Unthan ur ig en  
csinos fiatal em ber, s lábaival oly b iztonsággal és eleganliával játszik, mint a legkitűnőbb hegedűm űvész a kezeivel. A hangok tiszták és a m űvész technikája a leg tö k é lete 
sebb. U gyan é m ű vészetet fejti ki Unthan Ch. ur a pisztonnal, midőn e hangszer billentyűit lábaival igazgatja. Egyáltalában annyira pótolják e m űvésznél a lábak a karokat, 
hogy  — mint ezt a tegnapi előadáson láttuk —  azok se g é ly é v e l eszik , iszik, sőt m ég kártyázni is képes. Valóban a legérd ek eseb b  látványok közé taitozik Unthan u ra lh an g-  
szereitlábaivaí m esterileg  igazgatva látni. A lig hihető ü g y e s s é g g e l  játszott a m űvész lábaival hegedűn például e g y  ábrándot „A z ezred leányáu -b ó l, m elyei akármely kitünően  
iskolázott heged ű m ű vész, kinek ped ig  karjai is rendelk ezésére állanak , sem  adhatna jobban elő Ajánljuk mindenkinek, a ki hasonló k ü lö n leg esség ek  iránt érdeklőd és
sel v iseltetik , h o g y  Unthan ur m űvészetéről magának m eggyőződ ést sz erezzen .44

Az első darab után :
1.„Ábránd,44 hegedűre „Az ezred leányá“-ból, Donizettitől. Előadja: Unthan Ch. ür.

A második darab után:
% „ T íz  p erez  Unthan Ch. életéből,'4 előadja franczia nyelven Unthan Ch. ur.

3. „A  vándor,44 pisztonra, Schubert Ferencztöl, előadja; Unthan Ch. ur.

A z e l ő a d á s t

\
k e z d i :

Dramolelle 1 felvonásban. Irta-.Haha Rezső. Fordít

A m iniszter — —  —
Knabe Farkas Jerem iás, gyakornok rendes napi díjjal 

a m öllingeni kerületi törvényszéknél

. S Z E M É L Y E K :
—  Páiffy G yörgy. 8  Jean, a miniszter koinornöka — —  Fenyéry Mór.

■  Mari, a m iniszter gye* m ekeinek nevelőn ője — K issné.
— * Ditróy Móri I  Történik a birodalmi székvárosban. Id ő : 1 8 6 0 .

U n  t h a n  Ch.  e l s ő  m u t a t v á n y a  u t á n :

Fips, a híres nőszabó.
Énekes bohózat 1 (elv. Irta :Kotzebue. Zenéjét szerzé : Hopp Gyula. : II.

Fips, nőszabó —  —
Liza, gyám leánya ‘—
Zephir Eufrozina, divatárusnö

S Z E M É L Y E K :
N yilassy M. 8 Hoimann, gazdag  kereskedő
K recsányiné. I  János, inasa .
V á c z y  V. ■  , *

-  -  Páiffy Gy.
— —  S zen tes J .

Történik Fips és Hoimann szobáiban.

Végül: U N T H A N  ur mutatványai.
Hely arak mini rendesen.

Jegyek válthatók délelőtt 9—12,délután 2 órátólkezdveaz színházi
S z in lá p b ó r le l  az e g é s z  év a d ra :  1  írt 6 0  kr. Béreln i  lehe t  a s z in la p o s z ló n á l - v a g y  a sz ínház i  pénztárnál .  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Á r  k e d v e z m é n y - j e g y e k  délelöK 11 V2 órától  k e z d v e  faaphulók.

Holnap, csütörtökön,

János és János § Vigjafék 3 felvonásban. Fnthan Ch. mutatványai.
Kezdete 7, vége 9*|» órakor.

Debietzen, 1883. K y o m . & város ktoffiiyoindájában. — 1268.

Krecsányi Ignácz, sz ín igazga tó . 
( B g m . )
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